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Hanukkah Blessings and Songs 
Blessing Over Candlelighting 

Masculine 

נוּ   שָׁ ר קִדְּ ה אֲדנָֹי אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוךְּ אַתָּ בָּ
 ּ מִצְוֹתָיו וְצִונָּו הבְּ ל חֲנֻכָּ   לְהַדְלִיק נֵר שֶׁ

Baruch ata Adonai Eloheinu melekh 
haolam asher kidshanu bmitzvotav 
vitzivanu l’hadlik ner shel chanukah 

Feminine 

תַנוּ  ר קִדַשְׁ רוכָּה אַתְּ יָהּ, אֱלהֵֹינוּ רוחַּ הָעוֹלָם אֲשֶׁ בָּ
ה      ל חֲנֻכָּ מִצְוֹתֵיהָ וְצִוְתָנוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁ  בְּ

Berukhah at yah ruach ha’olam asher 
kideshatnu be’mitzvoteyha v’tzivatnu 
l’hadlik ner shel Hanukkah.  

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who makes us holy 
through your commandments and commands us to light the Hanukkah candles. 

Blessing for Miracles 
Masculine 

ים   ה  נִסִּ עָשָׂ ה אֲדנָֹי אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ רוךְּ אַתָּ בָּ
מַן הַזֶּה   [ולְּאִמּוֹתֵינוּ] לַאֲבוֹתֵינוּ  זְּ ָּמִים הָהֵם בִּ י  בַּ

Baruch ata Adonai Eloheinu melekh 
haolam she’asah nisim la’avoteinu 
(u’la’imoteinu) bayamim ha’heim bazman 
ha’zeh   

Feminine 

ים לְאִמוֹתֵינוּ   תָה נִסִּ עָשְׂ רוכָּה אַתְּ יָהּ רוחַּ הָעוֹלָם שֶׁ בְּ
מָן הַזֶּה    זְּ ָּמִים הָהֵם בַּ י  וְלַאֲבוֹתֵינוּ בַּ

Brucha at yah ruach ha’olan she’astah 
nisim l’imoteinu v’la’avoteinu bayamim 
ha’hem bazman ha’zeh 

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who performed miracles 
for our ancestors in their day at this season. 

Blessing for the First Time (First Day of Hanukkah Only) 
Masculine 

מָנוּ   ְּ הֶחֱיָנוּ וְקִי ה אֲדנָֹי אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ רוךְּ אַתָּ בָּ
מַן הַזֶּה   יעָנוּ לִזְּ  וְהִגִּ

Baruch ata Adonai Eloheinu melekh 
haolam she’he’chi’yanu v’kimanu 
v’hi’giyanu lazman hazeh   

Feminine 

מָתְנוּ  ְּ הֶחֱיָתְנוּ וְקִי רוכָּה אַתְּ יָהּ אֱלהֵֹינוּ רוחַּ הָעוֹלָם שֶׁ בְּ
יעָתְנוּ לַ   הַזֶּה   מָן זְּ וְהִגִּ

B’ruchah at yah elohaynu  ruach ha’olam, 
shehecheyatnu, v’kiyimatnu, v’higiyatnu   
lazman hazeh.   

Blessed are You God, Spirit of the World/Ruler of the Universe, who keeps us alive, 
sustains us, and brings us to this moment.   
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Al Hanisim 

Al hanissim, v'al hapurkan, v'al hag'vurot v'al 
hat'tshuot v'al hamilchamot sh'asita lavoteinu 
bayamim hahem baz'man hazeh. 

בורּוֹת, וְעַל   רְקָן, וְעַל הַגְּ ים, וְעַל הַפֻּ סִּ עַל הַנִּ
עָשִ  לְחָמוֹת, שֶׁ שׁועּוֹת, וְעַל הַמִּ ינוּ  ֽׂ◌יתָ לַאֲבוֹת ֽהַתְּ

מַן הַזֶּה.  זְּ ָּמִים הָהֵם בַּ י  בַּ

We thank you -- for the miracles, for the redemption, for the mighty deeds and saving acts, 
wrought by you, as well as for the wars which you waged for our ancestors in days of old, at 
this season. 

HaNeirot Hallelu 

Hanerot halalu anu madlikin 
Al hanisim ve'al hanifla'ot 
Ve'al hatshu'ot ve'al hamilchamot 
Sheh asita lavoteinu, v’limoteinu 
Bayamim haheim, bazman hazeh. 
Al yedei kohanecha hakdoshim. 
Vechol shmonat yemei Chanukah 
Hanerot halalu kodesh hen, 
V'ein lanu reshut lehishtamesh bahen, 
Ela lirotam bilvad. 
Kedei lehodot ulehallel 
leshimcha hagadol al nisecha, 
Ve'al niflotecha, ve'al yeshuatecha. 

לוּ אָנוּ מַדְלִיקִין   הַנֵּרוֹת הַלָּ
פְלָאוֹת   ים וְעַל הַנִּ סִּ  עַל הַנִּ

לְחָמוֹת  שׁועּוֹת וְעַל הַמִּ  וְעַל הַתְּ
יתָ לַאֲבוֹתֵינוּ,  עָשִׂ ּ לְאִמוֹתֵינ וְ (שֶׁ  ),ו

מַן הַזֶּה   זְּ ָּמִים הַהֵם, בַּ י  בַּ
ים  דוֹשִׁ  עַל יְדֵי כּהֲֹנֶיךָ הַקְּ

מוֹנַת יְמֵי  ה  וְכָל שְׁ  חֲנֻכָּ
לוּ קדֶֹשׁ הֵן    הַנֵּרוֹת הַלָּ

הֶן   שׁ בָּ מֵּ תַּ  וְאֵין לָנוּ רְשׁותּ לְהִשְׁ
לְבַד   א לִרְאוֹתָן בִּ  אֶלָּ
ל   דֵי לְהוֹדוֹת ולְּהַלֵּ  כְּ

ךְ   דוֹל עַל נִסֵּ מְךָ הַגָּ  לְשִׁ
 וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ וְעַל יְשׁועּוֹתֶיךָ 

These candles that we light, on the miracles and the wonders and the salvations and the wars, 
that you did for our ancestors, in those days, at this time. By the hand of your holy priests and 
all these eight days of Chanukah, these candles, they are holy, and we have no permission to 
use them, except to see them only, in order to give thanks and to praise your great name, your 
miracles, your wonders, and your salvations. 

Maoz Tzur 

Ma'oz tzur yeshu'ati lecha na'eh leshabe'ach 
Tikon beit tefillati v'sham todah nezabe'ach 
L'eit tachin matbe'ach mitz'ar ha-menabe'ach 
Az egmor b'shir mizmor chanukat ha-mizbe'ach 

חַ  בֵּ  מָעוֹז צורּ יְשׁועָּתִי לְךָ נָאֶה לְשַׁ
חַ  ם תּוֹדָה נְזַבֵּ תִי וְשָׁ פִלָּ ית תְּ כּוֹן בֵּ  תִּ

ח ר הַמְנַבֵּ חַ מִצָּ כִין מַטְבֵּ  לְעֵת תָּ
חַ  זְבֵּ ת הַמִּ יר מִזְמוֹר חֲנֻכַּ שִׁ  אָז אֶגְמרֹ בְּ

Mighty rock of my salvation, to praise you is a delight. Restore my house of prayer that we may 
offer thanks. When you prepare defeat for the foe, then I will complete the dedication of the 
altar with songs of praise.  


